
296 Π. Η БЕРКОВ 

озаглавленной „Переводчик к читателю", находятся в высшей степени 
интересные для истории вопроса данные, показывающие, что „драма", 
„гражданская трагедия" рассматривалась как жанр более демократи
ческий, чем „высокая трагедия". Вот, что читаем мы в этом предисловии: 

„Главное намерение моего автора при сочинении сей драмы состояло 
в том, чтобы сделать ее образцом г р а ж д а н с к о й т р а г е д и и и 
ввести во вкус и в употребление оные. Намерение самое похвальное! 
Неужели несчастия одних токмо знатных людей, героев, завоевателей 
империй или разорителей многих народов заслуживают общую чувстви
тельность; а участь прочих добрых людей нашего внимания не до
стойна и никаких впечатлений в нас произвести не может? Предрас
суждение управляет нравами! Но не должно ли, чтобы разум когда-
нибудь хотя слегка просвещал оные!".1 

Кроме перечисленных терминов, появляются в последней четверти 
XVIII века еще термины „драмма с голосами"2 и „лирическая коме
дия",3 означающие то же самое, что и „комическая опера". 

Мы рассмотрели почти все основные виды названий „комедии", 
употреблявшиеся в раннем и отчасти новом периоде истории русского 
театра. Все эти термины, как видно было из изложенного материала, 
относились преимущественно к театру господствовавших классов Рос
сии XVII и XVIII веков; понимание их, определения, встречавшиеся 
в некоторых источниках, отражали именно эстетику этих господствую
щих слоев общества. 

Одно только наименование осталось нами не рассмотрено — зафи
ксированный в документах конца 1740-х—-начала 1750-х годов термин 
„русская комедия", „российская комедия". 

Одно из наиболее ранних упоминаний этого термина встречается 
в просьбах „комедиантов" о разрешении им „играть комедии". В Москве 
с 1749 по 1768 год было подано в Главную полицеймейстерскую кан
целярию не менее восьми „доношений" от разных лиц демократического 
происхождения (служителей, канцеляристов, студентов Славяно-греко-
латинской академии, копиистов и т. д.) с просьбой разрешить им „со-, 
держать российскую комедию", „играть русскую комедию", „произво
дить русские гисторические каммеди" и т. д.4 В несомненной связи 
с этими „русскими" и „российскими комедиями" стоит законодатель
ный документ — именной указ, объявленный петербургским генерал-
полицеймейстером А. Д. Татищевым 21 декабря 1750 года, в котором 
разрешалось в частных домах устройство вечеринок с представлением 
„русских комедий".5 

Что представляла собой „русская" или „российская комедия"? Ни
каких определений этого жанра в литературе того времени мы не имеем. 
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